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XIII. yüzyılda S blçuklular, Anadolu'ya lıaltirn olunca, doğu - batı 
dünyası arasındaki ticarî 'balkımdan önemli olan kavşak noktalarım elle­
rine geçinmiş oldular. |Selçuklular, Venedik ve Kıbrıs Krallığı gibi dev­
letlere imtiyazlar vererek, bu ticaretin devamını sağlamaya çalışmışlardı.

Osman.h İmpartorluğunun kurulması ve Balkanlara doğru genişle­
mesi ile, Selçuklu dönemindeki ekonomik ağırlık merkezi, IConya, Kay­
seri ve Sivas’tan Bursa ve Edirne'ye kaymıştır. (*) Böylece Anadolu'da 
XIV. yüzyılın sonlarına doğru Bursa ve Edirne gibi şehirler, ticarî yön­
den önemli merkezler iıaline gelmeye başlamışlardı. I. Bayezid zamanın­
da (1389-1402) Erzin'can, Amasya ve Tokat şehirleri Osmanlı hakimiye­
tine girmekle, İran ipejk yolu, şimdi kara yoluyla Öursa’ya bağlanarak, 
Trabzon deniz yolunun yerini almış oluyordu. 1391 de Bayezid'in Antalya 
ve Alanya’yı Osmanlı |topraiklanna katmasıyla, Hindistan ve Arap mem­
leketlerinden gelip Bajtıya giden mallar da Osmanhlann kontrolüne 
giıiyortdu. (2)ı

Osmanlılar, doğu ile batı ticareti arasındaki trafiğe fazla önem ver­
diklerinden, ticaret yollarının emniyetli bir şekild^ korunmasına da ay­
rıca ihtimam gösteriyorlardı. Dış ticarî ilişkilerinde kapitülasyon politi­
kasını kendilerine esas ittihaz edinen Osmanlılar, bu ticaret yollarının 
korunmasında önemli faydalar mülahaza etmeklteydiler. Osmanlılar 
kapitülasyon politikası ile başlıca iki amaç gütmüşlerdi. Bunlar malî ve 
politik amaçlardı. Malî amaç, Osmanlı topraklarından transit geçen ve 
ülkeden ihraç edilen1 mSallardan vergi alarak hâzineye büyük gelirler sağ­
lamaktı. Politik amaç ise, OsmanJılarm kendi emniyet ve çtkarlannı ko­
rumak gayesiyle, Batı devletlerine imtiyazlar vererek, devletlerden birini

(*) Bu makale VII. Millî Türkoloji Kongresine tebliğ olarak sunulmuştur. (İstan­
bul, 15 - 21Eylüll986)

{**)  Fırat 'Üniversitesi: Fün - Edebiyat Fakültesi Tarih Böljpmü
(1) Mustafa Akdağ, Türkiye’nin İktisadî ve İçtimaî Tarihi, c. I, İstanbul, 1974r 

s. 135
(2) Ali İhsan Bağış, Osmanlı Ticaretinde Gayrimüslimler,) Ankara, 1983, s. 1
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diğerine karşı kullanmaktı. (3) Mesela, Osmanlılar Venediklilerle olan 
mücadelelerinde, diğer bir İtalya devleti olan Cenova’yı kendi tarafları­
na çdkmek için, onlara 1352 de Avrupa tekstil sanayiinin ihtiyacı olan 
Manisa civarındaki şap tekelini vermişlerdi. Fakat buna karşılık Venedik­
lilerle olan ilişkilerin tamamen kopması arzu edilmediğinden, Anadolu 
ve Rumeli’de bol yetişen buğday bir silah olarak kullanılmıştır. İstan­
bul'un fethinden sonra da gelişen Türk - Venedik İktisadî münasebetleri, 
XVI. yüzyılın sonlarına kadar Venedik'i Osmanlı imparatorluğunda tica­
ret hacmi en geniş devlet durumuna getirmiştir. Fakat XVI. yüzyılın son 
çeyreğinde, Osmanlı-Venedik savaşları sırasında, Akdeniz ticaretinde 
Venediklilere rakip olarak Fransa, İngiltere ve Hollanda ortaya çıkıyor­
du. Böylece XVII. yüzyılda ve daha sonraları Venedik, Osmanlı pazarla­
rındaki önemli yerini kaybetmiş oluyordu. (4)

Suriye ve Mısır’ın fetilıi ile kapitülasyonların önemi daha da artı­
yordu. Günkü Osmanlılar, Doğu-Batı ticaret yollarının tamamım haki­
miyetleri altına almış oluyorlardı. Fransızlar daha önce Memlûk Sulta­
nından almış oldukları kapitülasyonların yenilenmesini OsmanlIlardan 
sağlamaya muvaffak oldular. Kanuni Süleyman tahta çıktığında, bu im­
tiyazları tastık ettiği gibi (5 6), 1536 yılında I. François ile «yanlış olarak 
ilk kapitülasyon anlaşması olarak gösterilen» (Ğ) ahidnâmeyi imzaladı. 
XVI. yüzyılın sonlan ile XVII. yüzyıl başlarında Venedik'JiIerin rakibi 
olan Fransa’nın ticaret hacmi artmış ve Osmanlı 'sularındaki ticaret ge­
milerinin sayısı l'GÛO'i bulmuştu. Bu artan ticaretin hacmi 30.000.000 liv- 
res'e ulaşmıştı ki, bu, o zamanki Fransa'nın bütün ticaretinin yansım 
teşkil ediyordu. (7 8)

Öte yandan Fransa ile Osmanlı imparatorluğu arasındaki ticarî iliş-. 
kiler bu seviyede gelişirken, Akdenizde ve Yakın - Doğuda bir Fransız - İn­
giliz rekabeti de ortaya çıkmış oldu. (a) Fransız - İngiliz rekabeti genellik­
le, a) bayrak meselesi, b) konsoloslukların teşkili, c) ticarî üstünlük 
iddiaları noktalarında yoğunlaşarak, zaman zaman birinin diğerine üs­
tünlüğü ile devam etmiştir.

(3) Bağış, a. g. e., s. 2

(4) Bağış, a. g. e., s. 3
(5) Bağış, a. g. s., s. 4
(6) Şerafettin Turan, '-Osmanlı im paratorluğu İle  İlci S ic ilya  K ra llığ ı A ra su ıd a k ı 

Ticaretle i lg i l i  G üm rük Tarife  D e fte rle ri» ;. Belgeler c. IV , Sayı 7 - 8 .  A n kara, 
1969, s. 79'

(7) Bağış, a. g. e., s. 5
(8) F ra n sız  -  İn g iliz  rekabetinin tafsilatı iç i a bkz. Müibahat Kütükoğlu, O sm anlı -  

İn g iliz  İk tisa d î Münasebetleri I  (1580 - 1838), Ankara, 1974, s. 40-.61 -
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Napölyon'un Mısır seferi dolayısıyla (2 temmuz 1798) Osmanlı im­
paratorluğu ile Fransa arasındaki sulh j bozulmuş, ticarî faaliyetim de 
tabiî olarak olumsuz yönde etkilenmiştir. Nitekim İngiltere, Avusturya 
ve Rusya tarifelerinin yenilendiği 1801 yılında Fransa'nın hiç adı geçane- 
mdktediri Ancak 26 Haziran 1802 de yakılan anlaşma ile iki devlet ara­
sındaki dostluk yeniden kurulmuş ve anlaşmanın yedinci maddesi gere­
ğince, gümrük resimlerini tespit eedcek bir tarife defteri tanzimi karar­
laştırılmıştır. (9) ’ 1 ‘

FRANSIZ GÜMRÜK TARİFE D EFTERİ:
! j ı E| ı

Bugıin herhangi bir memleketin bütün gümrüklerinde aynı şekilde
uygulanan gümrük tarifelerinin, Osmanlı imparatorluğunda XVIII. yüz­
yıl ortalalnndan itibaren kullanılmağa başlandığı anlaşılmaktadııH İBu-
nun da birçok vergilerde olduğu gibi, gümrük vergisinin bütün Osmanlı 
ülkelerince aynı oranda olmayıp, bölgelere, sancaklara ve limanlar^ şöre 
değişilk bulunmasından ileri geldiği muhaikkaktır, (10)

Bu cümleden olarak sözünü ettiğiniz Gümrük Tarife Defteri ^ k a ­
rıda da değinildiği 'gibi, 1798 de Napolyon'un Mısır seefri dolayısıyla ke- 
süen Osmanlı - Fransız ihşkilerinin 1802 de yapılan anlaşma ile normale 
dönmesinden sonra düzenlenen ilk gürnbülk tarife defteri olması Sfaİkn-- 
kündür. (u) '

(9)
( 10 )

( 11)

Kütükog’lu, a. g. e., s, 79 
Turan, a. g. e., s. 79
Kütükoğlu, 1801 de tarifelerin, yenilenmesi sırasında, h iç Fransa'nın, adının, 
geçmjediğini ve 26 H aziran  1802 de im zalanan anlaşm anın yedinci maddesi ge­
reğince güm rük resim lerim  tespit edecek b ir tarife defteri tanzim inin k a ra r­
laştırıld ığ ım , fakat tarife tanzim edilinceye kadar diğer devletlerle on ay evvel 
y a p ılp ış  olan tarifeler üzerinden ödenmekle olan resmin durdurulması, F r  p is iz : 
tarifesin in  tertibi bitinceye kadar gümrüklere g irip  çıkan m allardan resim alın ­
maması, ancak m alların  defteri tutulup sonradan toptan tahsilin in daha mu­
v a fık  olacağı düşüncesiyle bu hususta gerekli talim atı ilg ili gümrüklere gön­
dermesi iç in  G üm rük Em inine emirj verild iğin i belirtmektedir. (T ü rk  -Tfrjgiliz 
İk tisa d ı Münasebetleri, s. 79) F a k a t tarifenin ne zaman yapıldığı hususun her­
hangi b ir tarih  vermemektedir. Sözkonusu tarifenin girişindeki emirden de an­
laş ılacağ ı üzere, Kütükoğlu’nun bahsettiği, biriken Fransız tüccarının j güm­
rü k  resim leri affedilm iştir. 18 0 2 -18 16  tarihleri arasındaki 14 y ıl l ık  b ir sürede 
biriken F ra n sız  tüccarının resim leri neden affedilm iştir. Bu arada başka ta rife - 
defteri düzenlenmemiş m id ir? Belgelerdeki ifadelerden daha önce b ir tarifenin 
o lm a p ğ ı sezilmektedir. Eğer öyle ise bumi, F ra n sa ’nın İm paratorluk dön^Minde - 
bütün A vrup a’da yarattığ ı güvensizlik ortamından Osmanlı imparatorluğunun: 
da etkilenerek, uzun süre İktisadî ilişk ile r in i resmiyette dondurduğu ile İzah.:
etmeğ mümkündür.
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Adı geçen defterin 'bir sureti Tokat Müzesi, Tokat Şer'iyye Sicilleri
No: 21, s. 71-79 da kayıtlıdır. Defter, a) emr-î âli, b) buyruldu, c) ta­
rifesi verilen malların listesi olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. 
Emr-i âli Kasım sonlan 1816 (evâil-i şehr-i muharrem 1232) tarihini ta­
şımaktadır.

Tokat Kadısı ve To’kat Gümrükleri Eminine hitaben yazılan emir­
de, Müste’min tüccarının bundan böyle memleketlerinden getirip sattık­
ları ve Osmanlı imparatorluğundan götürdükleri ticarî emtianın, yapılan 
ahidnâme gereğince % 3 hesabiyle, her devlet için ayn ayrı gümrük ta­
rife defterleri tanzim edildiği belirtilmekte, ancak zamanla Batların ar­
tışı karşısında, tarife defterlerinin de zamannı rayicine göre yeniden dü­
zenlenmesi ihtiyacı doğmuş fve bu vesile ile Fransa'mn İstanbul Büyük­
elçisi ve öteki ilgililerle yapılan müzakere sonunda bu tarife defterinin 
düzenlendiği belirtilmektedir. Yüzde üç esas kabul edildiğinden, Fran­
sız tüccarların getirip - götürdükleri 'emtia için gereken gümrük resim­
lerini tamamen ödemeleri, bu alış - veriş sırasında zamanın rayicine göre 
«amediye» (Osmanlı hudutları içinde herhangi iki yer arasında -kara 
veya deniz yoluyla- naSldonunan eşyadan vardığı yerden alman resim) 
ve «reftiye» (Osmanlı memleketleri dahilinde bir yerden bir yere veya 
bir yabancı memlekete nakledilen emtiadan çıkış yerinde alman resim) 
gümrüğünü de Ödemeleri şartı getirilmiştir. Hangi yerin mahsulü olursa 
olsun, Osmanlı imparatorluğu içerisinde bir yerden alıp, başka bir yer­
de satmak, iç ticaret kurallarına tabi olduğundan, bu işlemde de gere­
ken resimlerin ödenmesi şarttı.

Bu tarife defteri 21 Kasım 1816 -1 Muharrem 1232 tarihinden iti­
baren 14 yıl geçerli kılınmıştı. OndÖrt yılın bitiminde o zamanın şartla­
rına göre yeniden tarife defteri düzenleneceği de ayrıca zikredilmişti. Yu­
karıda sözünü ettiğimiz gibi, «güzeşte hesap maddesi dahi terkolun- 
muştur». Yeni tarifeden meydana gelecek fazla irad, taşra mukataa ve 
evkaf dahilinde olan ıgümrükler hasılatından addolunarak iltizam bedel­
lerine dahil edilmesi gerekmeyip, ayrıca bir defter tutularak hâzineye 
gönderilecektir.

Tarife Defteri, «Amediye-i Eşya-yı Mütenevv'a» (Osmanlı İmpara­
torluğuna ithal edilen mallar) ve «Defter-i Eşyâ-yı Müıtenevvi’a» (Os- 
manlı imparatorluğundan ihraç edilen mallar) olmak üzere iki kısımdan 
ibarettir. İthal veya ihraç mallarının kıymetleri üzerinden % 3 esas ka­
bul edilerek hesaplanmıştır. Ancak bazı mallarda bir takım şartlar ge­
tirildiği görülmektedir. Bunları şöyle sıralayabiliriz :

a) İskelelere gelen bütün kahvenin her kıyyesinden 15 akçesi es­
kiden olduğu gibi İstanbul gümrüğüne aittir.



b) Pirene kahvesinin bİd'at namiyle müşterisi tarafından öden­
mesi gereken 15 akçenin üzefılıe 4 akçe gümrük zam ile 19 akçe Fransız 
tüccarı tarafından ödeencekti.1

I t c) Çeşitli halat ve lengeif demiri, top, katran, zift veı buna benzer 
, mühimmat kaç kuruşa alınırsa % 20 tenzil edilerek geri kalanından % 
3 gümrük alınacaktır.

! d) Avrupa mahsulü pirinç, fasulye ve mercimek vb. jhububat kaç 
kuruşa alınırsa, yine % 20 tenzil edilerek, geri kalan değerinden % 3 

jgümrük alınacaktır. |,|‘ | j j;|

e) Romdan gümrük tarafından iki akçesi zecriye emini tarafından
öjdenip, Fransa tüccarından | a.ypca zecriye istenmeyecekti.

Görüldüğü gibi, XIX. yüzyılın başlarından itibaren Avrupa devlet­
lerine verilen tarife defterlerinde genellikle % 3 esası korunmuştur. Ta­
rife defterleri arasında bir takibi farklılıkların olması da ho|maldir. 1852 
yılında Sicilyateyn Krallığına: verilen gümrük tarife defterinde, ihraç 
mallarınım değerlerinin % 16 sının ve ithal mallarının % 20 sinin vergi 
dışı bırakılması hususu (12) Prknsız tarife defterinde genelleşti rikneyip,
'sadece top, katran zift vb. gibi mühimmat ile pirinç, fasulye, mercimek 
■gibi hububata münhasır bırakılmıştır. Aynı durum 25 terpmuz 1827 (1 
İMuharrern 1243) tarihinden haşlamak üzere 7,5 yıl müddetle İsveç ve 
■Norveç'e verilen tarife defterinde de görülmektedir. (u)

j * Tarifede ithal ve ihraç;!.Maddelerinden her birinin top, zira', çift, 
deste, düzine, sandık, kıyye, kantar, kutu ve varil vs. gibi ticarette kul­
lanılan birimleri üzerinden alınacak gümrükleri gösterilmiştir. Burada 
(bâzı ölçü ve tartı birimleriijjÜH de karşılıkları ortaya çıkacaktadır. Ör­
nek olarak Ceneviz kâğıdının b.ir dengi 32, çaroupa kâğıdın bir dengi 24 
top, yüksüğün her kâğıdı 12 deste, İngiliz çitinin bir topu 40 zira', iyi 
Flemenk ve Fransız kupasın1 i j topu 35, bayağı Plamenk vej Fransız kır­
pasın 1 topu 70 zira'dır.

I Tarifede bazı mallanıl |kullanılış amaçları bilinmemekle beraber, 
sözkonusu mallann tasnifi yapıldığında yaklaşık olarak şöyle bir sonuç 
çıkmaktadır: Kullanılış amaçları bilinebilen mallardan giyim-kuşam 
pşyası % 29, gıda maddesi hij % 12, hırdavat % 24,8, lüks esyası % 21,5 
ecza ve boya malzemesi % 10,3 ve kâğıt çeşitleri de % 4,9 u teşkil etmek­
tedir. Görüldüğü gibi giyim-kuşam, hırdavat ve lüks süs eşyasına ait 
mallar oran itibariyle başta Iğfejlm ektedir. Tabi bu oranlar jkesin olma­

İl2 ) Turan, a, g. m., s. 84
'{1,3) Tokat Şer. Sic. No : 31, S. 20% ,



makla beraber Osmanlı imparatorluğuna giren malların cins ve oranlan 
hakkında bir fikir verebilir.

Bu tarifede geçen eşyalar, diğer devletlere verilen tarifelerdeki eş­
yalar ile karşılaştmldığmda, hemen hemen aynı cins mallann ithalat ve 
ihracatının yapıldığı görülecektir. (I4) Bu da o dönemin ticari eşyası 
hakkında genel bir fikir vermektedir.

SONUÇ:

Gümrük tarife defterlerinin iktisat tarihimiz açısından incelenme­
si, yayınlanması, imparatorluğun ticarî hayatının daha da açıldığa ka­
vuşturulması bakımından önemlidir. Böylece zamanın devletleri ile ik­
tisadı ilişkiler ve devletin İktisadî durumu hakkında daha gerçekçi bilgi­
ler edinme imkânı doğacaktır. Tarifelerde geçen eşyalar dikkatle incelen­
diğinde, çok değişik amaçlara yönelik olduğu görülecektir. Burada za­
manın etnoğrafyasından eczacılığına kadar pek çok konuda malumat bu­
lunmaktadır. Ayrıca eşyanın menşei de verildiğinden, içte ve dışta muh­
telif sanayi bölgelerini tespit etmemiz mümkün olmaktadır.

(14) Karşılaştırma için ‘bkz. Tokat Şer, Sİc. No : 31, s. 207, Turan, a. g . m., s. 87 
165, Kütükoğlu, a. g. e., s. 132-133
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